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YnopsaKyBaHHS ONpPallbOBYBAaHOTO MaTrepialy — BIATOBITAJbHUN 1 Bax-
JTUBUH eTanm HayKOBOi pPOOOTH, SKHI JomomMara€ JIOCTiTHMKOBI OHOBHUTH
i TOrMOUTH 3HAHHS PO MEBHE sBUILE 9K 00’€KT. L{fo cTaTTIo MpuCBsYEHO
KpuTepisM kinacudikanii MIKMOBHHX OMOHIMIB, ceOTO CIiB, HaJEKHUX
IO pi3HUX MOBHHX CHCTEM 1 HAAUICHHX CHMETPHYHOIO (GOpMOIO Ta
ACUMETPHUYHUM 3MiCTOM. Mi’)KMOBHI OMOHIMH, K BiJIOMO, 4aCTO CTaHOBJISATH
TPYAHOIII MiJi Yac KOMYyHiKkalii Ta mepekyiany. KoMIjekcHO BUBYATH Taki
cnoBa moyanu 3 1928 poky, xomu cBit moGaumina mparst M. Kecciepa ta
K. depokinbi «DanpmuBsi Apy3i, a00 MiBOHI KAMEHI aHTJTIHCHKOT JICKCHKH.
IMopanu mepexnamadam». Biaromi 3’sBUIIOCS YMMajo HAYKOBUX PO3BIIOK
1 ykiajeHo Oe3Jiu CIIOBHUKIB Ha Marepiami JBOX YH OiIbINOT KiTBKOCTI
MOB, aJie JIOCHIJPKCHHSI B Il JIHTBICTUYHIN IapuHi HE BTPAYarOTh CBOET
aKTyallbHOCTI, aJKe 3iCTaBIEHO MIe NajeKo He BCi aCMEKTH MiKMOBHOI
OMOHIMII, a ToMy ii ofWHHMII (Tapu YM TPYHH MIKMOBHUX OMOHIMIB)
noTpeOyBaTUMYTh IIOpa3 HOBUX KIIaCH(iKaIifHUX cXeM, sKi, Oe3mepedHo,
IPYHTYBaTUMYyThCSl Ha BXe BigoMux npuHiunax. Came iX i po3mISIHYTO
B Hamriii po3sinui. [IpoanamnizyBaBimm kinacudikailii Mi>KMOBHHX OMOHIMIB,
3allpONIOHOBAHI B CydYacHili MOBO3HABUiH JiTepaTypi, MH 3 SCyBajH
HaMICTOTHINI O3HAKM TakKol JIEKCHKW, BH3HAYMIM KpPHUTEpii, MOKJIAICHI
B OCHOBY 11 KiTacu(ikamiifHIX cXeM, 1 TOKa3aju, 0 cepell IUX KPUTEPIiB € K
CaMOJIOCTaTHI (CeMaHTUYHMMA, HOpMaTbHUHN, ETHMOJIOTIYHHNA, CIIOBOTBIPHHUIA,
YaCTHHOMOBHHM), TaK 1 JOMOBHIOBAJIBHI (CTHIICTHYHHMH 1 IpaMaTHIHHN).
Hanpukian, 3a ceMaHTHYHUM MPUHIMIIOM MIXMOBHI OMOHIMH MOXKHA
MOJIJTUTH Ha TMOBHI (BIAHONICHHS CEMaHTUYHOTO BUKJIFOUEHHS) 1 YaCTKOBI
(BigHOIIEHHS CEMAaHTHYHOTO BKIIOYCHHS a00 CEMaHTHYHOTO IIEPETUHY);
3a QopMasbHHUM — Ha (QOHETHUKO-rpadivHi (BIacHe OMOHIMH), (OHETHYHI
(omodonm), rpadiuni (omorpadu) 1 wmopdosoriuni (omodopmu);
3a €THMOJIOTIYHMM — Ha TOMOT€HHI i TeTepOTeHHi; 3a CIIOBOTBIPHUM —
Ha OMOHIMH TIEPIIOTO CTYHECHS ¥ OMOHIMH JPYyroro CTYIICHS;
3a YaCTHHOMOBHHM — Ha IMCHHHKOBI, NMPUKMETHUKOBI, TPHCIIBHUKOBI,
Ji€ecHiBHI TOmO. bymb-ka 3 IHMX CXeM MOXE CTaTH SK 0a30BOI, Tak
1 TPOMIXKHOKO JIJISl pO3TaYKEHIIOT Kiacu(ikartii.
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Arranging the studied material is a responsible and important stage of scientific
work, which helps the researcher to update and deepen knowledge about a
certain phenomenon or object. The article is devoted to the criteria for the
classification of interlingual homonyms, that is, words belonging to different
language systems and endowed with a symmetrical form and an asymmetrical
meaning. Interlingual homonyms are known to often pose difficulties in
communication and translation. The comprehensive investigation of such
words began in 1928, when the work of M. Kcessler and J. Derocquigny “False
friends, or pitfalls of English vocabulary. Tips for translators” was published.
Since then, a lot of scientific studies have appeared and many dictionaries
have been compiled based on the material of two or more languages. However,
research in this linguistic area does not lose its relevance, because not all aspects
of interlingual homonymy have been compared, and therefore its units (pairs
or groups of interlingual homonyms) will require new classification schemes
every time, which will undoubtedly be founded on already known principles.
Actually, they are considered in our paper. Having analyzed the classifications
of interlingual homonyms proposed in modern linguistic literature, we found
out the most essential features of such vocabulary, defined the criteria that
are the basis of its classification schemes, and showed that among these
criteria, there are self-sufficient (semantic, formal, etymological, derivational,
part-of-speech) and additional (stylistical and grammatical). Thus, according
to the semantic principle, interlingual homonyms can be divided into full
(relations of semantic exclusion) and partial (relations of semantic inclusion
or semantic intersection); according to the formal principle — into phonetic-
graphic (proper homonyms), phonetic (homophones), graphic (homographs)
and morphological (homomorphs); according to etymological principle —
on homogeneous and heterogeneous; according to the derivational principle —
on homonyms of the first degree and homonyms of the second degree; according
to the part-of-speech principle — on substantival, adjectival, adverbal, verbal,
etc. Any of these schemes can become both basic and intermediate for a more
extensive classification.

IMocranoBka mnpodjemu. Busuatoun Oynb-sike
SIBULIE YU 00 €KT, HayKOBueBi MOBCSKYAC JOBOIUTHCS
CHCTEMATH3yBaTH i ynopsiIKOBYBaTH JOCTiIKyBa-
HUH MaTeplan 3a CIIBHUMM O3Hakamu. Lle#t mpo-
1ec, K BiIOMO, Ha3uBawoTh Kiacudikauieto. Knacu-
cpiKauiﬂ nae 3M0ry OHOBUTH 1 HOIVIMOUTH 3HAHHA B
MeBHiH HaYKOBII/I LapuHi, 30KpeMa W y JIHrBiCTHLI.
KommiekcHe 1 BceocspkHE BHBYEHHS Pi3HOMOBHHUX
CIIiB, IO MArOTh CXOXKHH 30BHIIIHIA (3ByKOBUH Ta/
a6o rpadiuHmii) BUITISLA, ajne po30iratroThcs 3HAYCH-
HsIM, BeJle CBili mouatok i3 1928 poky, komu 3’sBH-

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 90 (2023)

nacs npaus M. Keccnepa ta XK. JlepokiHbi Ha MaTepi-
aii (hpaHIy3bKO-aHTIMHCHKHUX 1 aHTIIO- (1)paHI_Iy3I>KI/IX
napaneneid. ABTOPH Ha3BaJM Il mapanerm «(ampim-
BUMHU Jpy3sMHU Tiepeknanada» [16, c. 12]. Bigromi
3p00IEHO YMMAJI0 JOCIiIKEHb TaKO1 TEKCUKH 1 YKIIa-
JIeHO Oe31iu CIIOBHWKIB Ha 0a3i JBOX, TPHOX 1 Oijb-
101 KiTbKOCTi MOB. OTHUM i3 TIEPIITUX BiTMOBITHUKA
TaKOTO XapakTepy y CIOB’SHCHKHX MOBaxX 3ayBa)KUB
YKpalHChKUI MHCHMEHHUK 1 Tepeknanad M. Puis-
CbKMH, Ha3BaBIIM IX MIDKMOBHHMH OMOHIMaMu
[9,c. 124]. Baromuii BHECOK y BUBYEHHSI IBUILIA [IOBHOT
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a60 JacTKoBOi (hopMaTbHOT MOMIOHOCTI CEMAaHTUIHO
1 CTUITIICTHYHO PO301KHUX CIIIB PI3HUX MOB 3pOOMIH
M. Kouepras, 3. I'pocbaprt, O. Jlaberko, K. PyTkoB-
cekuii, C. Kiiiko, K. Bosn, I1. X. Yamico-/lominrec,
1. Kononenko, M. BorinmieBa, M. Kpyns Ta 1011 Hay-
koBUi. OcTaHHIMU POKaMH 3’SBUIJIOCS YMMAajO Hay-
KOBHX 1 IPUKJIAJHUX IIpallb, IPUCBAYCHUX CJIOB’SH-
CbKill MDKMOBHIM OMOHIMII: yKpaiHCHKO-ITOJIBCHKIH
(I. Kononenko, O. CmiBak; M. bemnax), ykpain-
cbKo-yechbkiil (A. TypumHa), OGiIOPYCHKO-IIOIBCHKIM
(P. Kanera), Oinopycbko-dyecbkiii (H. IBammna,
O. Pynmenko), mnonbceko-pociiicekii (K. Kycans),
nojbebko-cepOcebkii ([, [lumka). ¥V cBoix mparsx
HayKOBIIi TIOCIYTOBYIOTHCS pi3HUMH Kiacuika-
HIHHUMH CXEMaMH 3aJIe)KHO BiJl METH Ta MpeaMeTa
JIOCIIKEHHS, aje sKi caMe KpUTepii moairy mokia-
JICHO B OCHOBY Ti€l UM Ti€i CXeMH, TOAUTHCS PO3IJIsi-
HYTH AOKIJIQTHIIIE, M0 # 3yMOBHJIO aKTyaJdbHICTh
HAaIoi CTarTi.

Mera i 3aBaaHHs cTarTi. MeTa 11i€l po3BiAKH —
BH3HAUCHHSI OCHOBHUX KPHUTEPIiB Kiacudikamii Mix-
MOBHUX OMOHIMIB y cydacHiii ninrBictumi. 100
JOCATTU TIOCTaBlIEHOT MeTH, Tpeba Oyiio po3B’s3aTu
TaKi 3aBIaHHS: O3HAWOMHTHUCS 3 KiacH(iKal[iiHUMU
CXeMaMH JIEKCUKH TaKOrO XapakTepy, 3alpOIlOHO-
BaHNMH B MOBO3HABYill JiTEepaTypi; BUOKPEMHUTH
HaHICTOTHIIIl O3HAKU CIiB, OXOIUIEHHX MI>KMOBHOIO
OMOHIMi€0; C(HOPMYITIOBATH 1 y3arajlbHUTH OCHOBHI
Kputepii kimacudikamii MDKMOBHHX OMOHIMIB ISt
OIUCY IXHIX BIaCTHBOCTEH.

Mpeamer i 00’ekt mocaimxenns. I[Ipenmer
HAIIOTO JOCHIUKEHHS — KpuTepili Kiacugikamii
MIDDKMOBHHX OMOHIMIB Y Cy9acHOMY MOBO3HaBCTBI.
OO0’ €eXT HOCIIIKEHHS — SIBUIIE MI>)KMOBHOI OMOHIMI].

Bukiaaag ocHOBHOro marepiany AOCTiIKeHHS.
Ve B mepwiil IpyHTOBHIM Tpalli, HpUCBIYEHIH
«pampmmBuM ApY3siM Tepekianada», M. Keccrep
i XK. JlepokiHbi 3a3HauarOTh, MI0 HE BCI JOCITIIKY-
BaHI B Hill CJIOBA HAJUICHI LIJIKOM PI3HOK CEMaHTH-
KOO, aJIK€ Cepell HUX TPAIUIAIOTHCS U Ti, K1, MAIOUH
criypHe (JIATHHCBKE) TOXOMXKEHHs, abo 30eperin B
KOTPIHCh i3 3iCTABICHUX MOB apxaiuHe 3HaYeHHs, a00
PO3BUHYJIM HOBE 3HAYCHHS, HE MpPHUTAMaHHE 1HIIIN
MoOBi [16, c. 13—18]. Inakmre kaxxydu, «parbmuBux
Ipy3iB Mepekazaya» YMOBHO MOXKHA MOAUIMTH Ha
iTKOM (hambmuBi (3 iIEHTHIHOIO (OPMOIO 1 30BCIM
BiIMIHHOI0 CEMaHTUKOI0) Ta YacTKOBO (hasiblIKBi
(3 imeHTHYHOIO (HOPMOIO 1 HE 3aBXIW BiAMIHHOIO
CEMaHTHKOIO, 10 3aJIC)KUTh BiJl KOHTEKCTY).

ro knacudikamito MOXKHA BBaYKaTH YHIBepCallb-
HOI0, TOMY 3 TOIIUPEHHSM Y JIHTBICTHIII TepMiHa
«MIDXMOBHA OMOHIMis» 1 10opa3 TIMOIIMM BHBYECH-
HSIM LBOTO SIBHIIA HiA PI3HUMH KyTaMu 30py came
BOHA JIAATJIa B OCHOBY 0ararboX iHIIMX Kiacuikariii.
TyT, mpaBna, ciiif] 3a3Ha4UTH, IO CEPES MOBO3HABLIIB
€ TaKOXX JyMKa, 10 MOHATTS «(ajbIuBi Ipy3i nepe-
KJIazaya» 3HauyHO IIMpIIE 33 IOHATTI «MIXMOBHI
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OMOHIMHU» 1 MmO cepex «(hanpUIMBUX APY3iB mHepe-
KJagada» mopsj i3 MDKMOBHMMH OMOHIMaMu Tpeba
BUOKPEMJIIOBaTH 1HII TPYNH CIiB, 30KpeMa MiXk-
MOBHI TaPOHIMH.

Tak, H. Ipammmnua, O. Pynenko i JI. SHoBemns y
cBoiil mpaui «Falesni pratelé¢ piekladatele v Cestine
a bélorustiné» («“PanpmmBi Apy3i nepexnagada’ B
4echbKill 1 O1TOpyCchKiii MOBax») Mi MiI>KMOBHOIO OMO-
HIMi€I0 PO3yMiIOTh (POpMabHy CXOXKICTh (MOBHY a0
YacTKOBY) Pi3HOMOBHHX JIGKCEM i3 PI3HMMH 3Ha4eH-
HSMH, a MDKMOBHOIO TMTapPOHIMI€I0 HA3HBAIOTh SIBHILE
(opmanbHOT OJIM3BKOCTI PI3HOMOBHHUX 1 Pi3HO3HAYHUX
nekceM [ 14, c. 11-25]. Sk 6aunmo, y nepuiit nedininii
HAayKOBUIII HArojoIlyloTh Ha (OpMajibHIA CXOXKOCTI
3iCTaBIIOBaHMX CIIiB, a B APYriil — Ha iX (opmanbHii
OJM3BKOCTI, XO4 HaBpsiI YM MiX (OpMaJbHOIO CXO-
KICTIO 1 pOpMaTTbHOIO ONU3BKICTIO MOJKHA IIPOBECTH
YiTKy TpaHb, HaATO KOJM PO3DISAAAaHI MOBH MalOTh
pi3Hy rpadiky abo nmpounuTaHH:] JiTep.

ABTOpKa YKpaiHCHKO-TIOJILCHKUX KOHTPACTUBHHX
nocaikeds 1. KoHOHEHKO 3a MIXMOBHI OMOHIMH
BU3HAE 1GHTHYHI 3BYYaHHSM, NpPOTE LIIKOM abo
YaCTKOBO BiMiHHI 3HaUE€HHAM Ta BXKMBAHHSM Pi3HO-
MOBHI CJIOBa, a 32 Mi>KMOBH1 ITAPOHIMH — Pi3HOMOBHI
CIIOBa, 1110 MAIOTh OJIM3bKY (POHETHKO-MOpPdOIOTiUHY
dopMmy ¥ He 30iraloTbCcs 3HAUYECHHSIM, ajle aHallizye
TaKy JIEKCUKY CyKYITHO [6, c. 203].

3 omiAdy Ha Lie MU y CBOiM po3Bimmi, sk i Oarato
HIINX HAyKOBLIB, 30kpeMa M. Kouepran [7, c. 389-398],
M. bennax [2, ¢. 4-5], 3. I'pocbapr [13, c. 81-82],
K. Kycamp [18, c. 55], P. Kamera [15, c. 62],
C. Kiiixo [4, c. 24], O. JlaGenxko [8, c. 137-138], po3y-
MiEMO MDKMOBHY OMOHIMIiIO HIOHAWIIMpIIE, BBaXKa-
I0YM 32 MDDKMOBHI OMOHIMH Pi3HOMOBHI €JIOBa, SIKi
30iratoTecst (POPMOIO YCHO, HA MHUCHMI UM B MeXax
perynspHHX BiamoBigHocTel (PpoHETHUHHX, Tpadid-
HUX, opdorpadiyHux, aKkUEHTONIOTIYHUX, MOpheM-
HO-CIIOBOTBIpHHX), HasBHUX MDK MOPIBHIOBAHUMH
MOBHHMH CHCTEMaMH, i IIUIKOM a00 YacCTKOBO pi3-
HATbCs 3MicToM [11, ¢. 100].

CyuacHa ykpainceka MoBosHaBuisg O. JlaGeHko,
3ICTaBIIAIOYN YKPaiHCHKO-(PPaHIy3bKi MI>KMOBHI OMO-
HIMH, TIOZ1JIsI€ iX Ha aOCONMIOTHI Ta BimHOCHI [8, ¢. 138].
Jlo aOComOTHHUX MIXKMOBHHX OMOHIMIB JOCIiIHHUIIA
3apaxOBY€ OJMHUII MOPIBHIOBAHMX MOBHHX CHUCTEM,
mo 30iratoThess (OpMOIO BUPaKEHHS TOTIPH MOXK-
JMBI BiIMIHHOCTI B MeXax PEryIspHUX MIKMOBHHX
(hoHEeTHKO-Tpa(iuHUX BiJIIOBIIHOCTEH, ajie IIJIKOM
PI3HATBCA Yy TUIAHI 3MIiCTy. A BiIHOCHI Mi>XMOBHI OMO-
HIMH OKpECIIIOE SIK OJMHUIII MOPIBHIOBAHUX MOBHHX
cHucTeM, 10 30iraloThbesl y IUIaHI BUPaKEHHS TONPH
MOXKJIMBI BiJMiHHOCTI B MeKaX PErysIpHUX MI>KMOB-
HUX (OHETUKO-TpaidHUX BIAMOBIZHOCTEH 1 MalOTh
y CEeMaHTU4Hil CTPYKTYpi AesKi CIiJbHI 3HAYCHHSI.

3aranoMm, fK 3a3Hadae mpodecop YHIBEPCUTETY
Manaru (Icnanis) I1. X. Yamico-/lominrec, yce po3-
MaiTTsi CEeMAaHTHYHHMX BiJHOIIEHb Ha JIEKCHYHOMY
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PiBHI Mi’>k OMOHIMIYHUMH BiJITIOB1THUKAMH ITOPiBHIO-
BaHWX MOB MO)KHA 3BE€CTH JIO TPHOX THITIB (npuxiaou
cnie nawi — J1. 111.):

— CCEMaHTHYHE BHWKIIOUCHHS: YKp. JyHa —
poc. JiyHa ‘HebecHe CBITHIIO; MICSIIb

— CEMaHTHYHE BKITIOUCHHS: YKP. aAeNT ‘[OCIIiI0B-
HUK SKOFQGR YUGHES, 17¢]" — mout. adept ‘1) monua,
IO OMAHOBYE SKUHCH (ax, MOYMHAE TMPAIFOBATH
y dKiiick cdepi, y SKOMYCh HampsMi MHUCTEINTBA;
2) poeIiAPBHYK AKQIOCh YHCHHS, 11¢ ]

— CEMaHTHYHHH IEPETHH: YKP. JsiIbKa ‘1) 1uraga
IrpapKa, y BULTL DiTYRKY JOAKEY /[ MAKET, Girypy

AKQICH , ICTOTY JUIA, BreTaR; 2) [mepen.] OesBiibHa
monrHa a0 IIOAWHA, SIKOK  PO3BaXaroThes //

JIIONIMHA, SKa BUKOHYE YYXy BOJIO; 3) [po3m.] Mana

AUTHHA® — OLIL. JIsIbKA ‘1) APTFY4 Irpaika y, BUrIgal

irypxu, moaugy /| MAKST, QILypH, AKOICk IGTOTH Y1
BHCTaB; 2) [po3M. ] XTOCh IPUBAOIUBUI, IOCH IPUBA-

6muse’ [12, c. 1114-1118].

Bepqu/I JI0 yBaru He JIMIIE CEMAHTUYHUH, a i1 CTU-
JICTUYHUH acIeKT, yKnaz[aql YKPaiHChKO-IOIbCHKOTO
CJIOBHHMKA MIXXMOBHHMX OMOHIMIB 1 mapoHimis [. Kono-
HeHko Ta O. CroiBak BHOKPEMIIIOIOTh YOTHPH THUIH
TaKWX Iap CIiB:

— CJIOBA, SIKI MOBHICTIO PO3XOIATHCA 3HAYCHHSIM
abo BCciMa 3HAYEHHSIMH, SIKIIO CIIOBO TOJiCeMiuHe
(ykp. wamka — mon. czaszka ‘uepen’);

— CJIOBa, SIKi Pi3HATHCS JIMIIE OKPEMUMH JIEKCHY-
HUMH 3HaYCHHSIMH, SIKIIO X0Y OJHE CJIOBO MapH IMOJTi-
cemiuHe (YKp. cemapaiis — 1ojl. separacja ‘HapizHe
MIPO’KUBAHHS TOAPYZOKS; BITOKPEMIICHHS, 130JISLIis;
cemnapartisi);

— CJIOBA, IKi BXOAATH J0 OJHMX JIGKCHKO-CEMaH-
TUYHHUX 200 TEMaTMYHUX T'PYyI, ajie O3HA4aloTh Pi3Hi
OpeaMeTH 4d ABUIIA (YKp. MOTHJIb — 1oJ. motyl
‘MeTenuK’);

— CIIOBA, IO PO3XOIATHCS MEperyciM CTHIICTHY-
HUMH XapaKTepUCTUKaMHu (YKp., HEUTp. ryba — mour.,
po3M. geba) [5, c. 6].

[ocnimoBHimy knacugikamnito, IpyHTOBaHy Ha
TUX CaMHUX KpUTEPisiX — CEeMaHTHYHOMY W CTHIIiC-
TUYHOMY, HABOAUTD JOCHiTHHUK MTOJIBCHKO-POCIHCHKOT
MikMOBHOT oMoHiMii K. PyTKOBChKMH, BUAIISIOUN
Taki TPy Mi>KMOBHHUX OMOHIMIiB:

— CJIOBa, acCHMETPU4YHI 3HAYE€HHEBO (KIaCH4HI
anpOKCUMATH, IO PI3HATHCS TIABKH IEHOTALIEIO):
non. przypadek ‘Bumamox’ — poc. NPUNAAOK
‘Hamag xBopoou’, mon. skazaé ‘1) sacynauty; 2) npu-
pexTi’ poc. ckKa3aTh ‘CKa3zaTH’, TIOJ. WIieSZcz
‘BilllyH’ — poC. BelIb ‘Pid’;

— CIIOBa, ACUMETPUYHI CTHIICTUYHO (OJUHHIIL,
IO PI3HATHCSA TINBKU CTHJIICTUYHUM 3a0apBIICH-
HsIM): ToJ1. ¢zoto ‘4orno, 106’ — poc. deso, noin. dlon
‘OJIOHS” — pOC. AJIaHb, 0. glos ‘ronoc’ — poc. wiac
(TIONBbCBKI BiATIOBIAHUKY MalOTh HEUTpaJIbHE 3a0apB-
JICHHS, @ POCIMCHKI, 3a1I03UYEHI 31 CTapPOCIIOB’ THCHKOT
MOBH, — ITiTHECCHE);
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— CJIOBa, aCUMETPUYHI 3HAYEHHEBO M CTHIIIC-
TUYHO (OJMHMIN, IO PI3HATHCA JICHOTAIIEI Ta
HQJIEKHICTIO [0 pI3HUX CTHIICTUYHUX LIapiB):
noi., HeuTp. dur ‘Tud’ — poc., po3M. Aypb ‘Iyp,
nypouri’, moi., He#tp. dziewica ‘HesaliMaHa’ —
poc.,3acT. AeBMIA ‘AiBYMHA’, [TOJI., pO3M. gniot ‘ 1) rire-
BTSIK; 2) HyOHUH, JOBIHH (iIbM, JiTEpaTypHUil TBip
TOIIO  — POC., HEUTP. THET ‘THIT ;

— CIIOBa, aCMMETPHYHI 3HAYEHHEBO W EKCIIpe-
CUBHO (OIMHUII, WIO PI3HATHCSA JCHOTAIEI0 Ta
EKCIIPECUBHUM HaINlOBHEHHsM): 1oyl honor [medni-
opaTuB] ‘4ecTb’ — pocC. TOHOP [meiopaTuB] ‘roHOp,
nuxa’, noi. lubiezny [meiiopatuB] ‘xTUBHH, pO3-
MyCHHH — poc. J100e3HbId [MemiopaTus] ‘o0’ s3-
Huil’, mon. lapaé [meirp.] ‘moButH, namatn’® —
poc. Janars [neifoparus] ‘manaru’ [20, c. 313-314].

Cepen cimiB, acUMETPHUYHHMX 3HAYCHHEBO, SK
3a3Ha4a€e HayKOBelb, MOKHA BUOKPEMHUTH Kiac JIeK-
ceM, MPOTUJICKHUX 3HAUEHHSIMU i BIIOMHUX Y JHTBi-
CTHYHIH JliTeparypi miJg Ha3BOIO «MIKMOBHI CGHaH-
TioceMn», abo «oMoaHTOHIMU»: Ton. Kryminalista
‘KpUMIHAIBHUK’ — POC. KPUMHHAJIHUCT ‘KpHUMi-
HAJICT’, MOJ. WORM ‘apoMar’ — poc. BOHb ‘CMO-
pin’, mon. zapomnieé¢ ‘3a0yTH’ — poc. 3alIOMHMTH
‘3amam’araru’ [20, c. 314].

KpiMm ceMaHTHMKO-CTMIIICTHYHOI  Kjacuikarii
MDKMOBHHX OMOHIMIB, K. PyTkoBcbkuii mopmae i
eTHMOJIOTIUHY, HA3WBAIOYM aHaJi30BaHI Mapu CIiiB,
y Mopcbonorlqﬂm CTPYKTYpi SIKHX MOXXHa BUYJICHY-
BaTH CIIIbHUI €TUMOH (HAIPUKIIA, METOAOM peKoH-
CTPYKIii), FOMOreéHHUMH (OTHOPiTHIUMHU ) OMOHIMaMH,
a ETUMOJIOTIYHO HEMNOB’s13aHi JIEKCEMHU — IreTeporeH-
HUMH (pI3HOpPIAHUMH) OMOHIMaMH. [ OMOTeHHI OMO-
HIMU HayKOBEI[b TIOIIJISIE Ha CJIOB’ THCHKI (1101, matka
‘MaTn’ — poc. MaTKa ‘Mmarka’, 31)1 cJ. *matl) i
HeclIoB sIHCBKI (mon1. angielski ‘anrmilicekuii’, Bix
noi. Anglia ‘Anrnis’, anri. England — poc. anresnb-
CKHIi ‘STHTOJBCHKUI, BiZl pOC. aHTeJ] ‘STHTON’, CIIOPiJ-
HEHOTO 3 I'p. dyyehog ‘Te came’), a FeTepPOreHHI — Ha
CJIOB’STHCBKI (T10J1. WOZ ‘Bi3’, BiJl IICII. *VOZB — POC. BY3
‘Bunl’, a0p. B/l BBICIIIEE y4eOHOE 3aBeeHUE ‘BUIIIUN
HaBYAJIBHUH 3akian’) i mimai (mox. pas ‘peMiHb,
nac’, BiJ mci. *pojase — mac ‘BiMOBa Bij y4acTi
B Ipi’, Big ¢p. je passe ‘s mpormyckar, OOMH-
Haro’) [20, c. 311-313].

Jocnigauis yKpaiHCHKO-TIOJILCHKOT Mi>XKMOBHOT
oMoHiMii M. Bexgnax 3rpymyBaja TOMOTEHHI MiXk-
MOBHI OMOHIMH TaK:

1. [ToBHI TOMOTeHHI Mi>KMOBHI OMOHIMH (3a3BU-
Yaii OIHO3HAYHI OMOIIApH OAWHHIIB):

— CJIOBa, L0 TOBHICTIO PO3iHILIMCS B CeMaH-
THII: YKD. JOCATHUH ‘SIKUH BUKJINKAE
nocany’ — non. dosadny ‘minHui, BUpa3Hul, eHep-
rifiHui’, yKp. Tyruii ‘1) gyxe HaTsSTHEeHUH abo CTAr-
HEHMH; 2) OITFHO 3aII0BHEHUH, HAOWUTHIA — oI, tegi
‘1) rpyOuii, mOBHMIA; 2) MOCBiTYEHUA, BIPaBHUIL,
3) ny’ke CUIBbHUM, IHTEHCUBHHH;
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— cJoBa, MO O3HAYalOTh MOJiIOHI pedepeHTHi
chepu ¥ MaTh CHUTBHY BHYTPINIHIO (QopMy:
YKp. IeHHHUK ‘1) MOACHHWK; 2) BIATOPOIKEHE MicIie
B CTaliHl 1J11 ogHOro KoHs — moj. dziennik ‘rasera,
KypHaII'; YKp. TPOMIOBHUI ‘TIOB’S13aHUM 3 TpilIMu’ —
TI0JI. groSZOWY ‘KOTi4aHuH, JIeIIeBrii .

2. IloBHI romMoreHHi, MOHOCEMIYHI, 31 cIlelia-
Ji3ami€ro, 3BYXKEHHSM 3HaueHHS B ONHIA i3 MOB:
yKp. AaHHA [(oNbK., €TH.] ‘3HaXapChbKUil HarTiid,
oo MpUBOPOXye abo BigBepTaE KOTrO-HEOYAb’
mon. danie ‘ctpaBa’; yKp. CBiT/IMISI ‘4HCTa, CBITIA,
napajHa KiMHara B OynuHKy — mon. Swietlica ‘kiry0;
MicIle B IIKOJII IS BiATTIOYMHKY TIiCIISA 3aHATH .

3. YacTkoBi TOMOT€HHI OMOHIMH, 110 BUHHUKIA Y
porieci BTOPHHHOT HOMIHAMIT 1 BUPI3HSAIOTHCS CITiB-
BiJTHOIIIEHHSIM Ta i€papXi€r0 JIEKCUKO-CEMaHTHUIHHIX
BapiaHTiB MMOJIiICEMAaHTHYHOTO CIIOBA:

— OMOHIMH €MiIUTMaTU4HOTO THILY, 10 BUHHUKIIN
B pe3ynbTari MeTapopruIHUX, METOHIMIYHUX Ta aco-
LiaTUBHO-ACPHUBALIIIIHAX TEPEHECEHb: YKP. MO30.b
‘1) yTBOpeHHS Ha IIKipi BHACIIOK THCHEHHS abo
TepTsL; 2) BayKKa mparls’ — Moi. mozodl ‘Baxkka mparis’;
yKp. Tyma ‘1) Tino 3a0uToi TBApUHU; 2) PO BEIHUKE,
IJ1aJIKe TiJIO JIIOMWHU — TOJ. tusza ‘OrpsIHICTh ;

— OMOHIMH, MmO 30iraroThCs B MPSIMOMY 3Ha-
YeHHI, ajie PI3HATHCA MEePeHOCHO-MeTadOPUIHUMHU:
B YKpaiHCHLKOMY CJIOBi Opyc i MobchkoMy CI10Bi brus
HU3Ka MPSIMUX 3HAYEHb, SK-OT ‘KOJIOAA’, ‘TOUMIBHUI
KaMiHb’ 30ira€Tbcs, aje BTOPHHHE 3HAYCHHS ‘HEO-
Teca, TPyOisH’ BIACTHBE TLIBKH MOIBCHKIH MOBI.

4. YacTkoBi TOMOT€HHI OMOHIMH 3 TiMEpO-TilTOHi-
MIYHAMH BiJHOIICHHSAMH TIPW TIONCEMii: YKp. BYHK
‘HEOTpyWHa 3Misl CEPEeAHBOTO PO3MIpy’ — TION. WAz
1) By; 2) 3Mist B3araiii; 3) ryMOBHH IIJIAHT ; YKP. OBi
‘ IBOKpHJIa KOMaxa, YHi TMYMHKY [IapasuTyIoTh B Opra-
Hi3Mi TBapuH — oJ1. owad ‘Oyzab-sika KoMaxa’.

5. OMoHiIMU 3 QYHKIIHHOIO TU(EPEHITIAIlEr0 JTeK-
CUKO-CEeMaHTUYHHUX BapiaHTiB IMOJiCEMAaHTHYHOTO
CJIOBa Ha MLUIAXY BiJ TEPEHOCHOTO BKUBAHHS [0
nemeradopuzaiii, AeMeToHIMi3amii CeMaHTHKH, i
TEepMiHONOTI3alii B Pi3HUX HOMEHKJIATypHO-TeMa-
TUYHUX cepax: yKp. MeTa i 1oj1. mieta 30iratoThCs
B OCHOBHI{ YaCTHHI 3Ha4€Hb, aJIe OCTAaHHE OKPECIIOE
11e ¥ IeBHI CIIOPTUBHI TOHATTS — ‘LiJb’, ‘QiHim’.

6. Mi>KMOBHI OMOHIMH 3 Pi3HHM YacOBHUM BiJ-
JaJieHHSAM 3Ha4eHb NPH IOJiceMii B pe3ynbTari cra-
PiHHS OIHOTO 3 HHX, 3BY>KeHHS cepu (QyHKITIOHY-
BaHHs, TEPUTOPIaJIbHOTO OOMEXKEHHS: YKp. rajy3b
‘1) [pinko, 3act.] rinka; 2) neBHa TUISTHKA BUPOOHH-
UTBa, HAyKH — Hoi. galaz ‘1) [3araJbHOBK.] TijKa;
2) meBHa AiNsSHKa BUPOOHHULTBA, HAYKHU , YKp. TPH-
30Ta ‘1) AymeBHi MyKu; 2) HECTIOKiHHUHN, TPUBOXKHUI
CTaH’ — IO grzyzota [aian.] ‘6inb, pi3b y skuBoTi’ [1]

3a aHaymori€l0 3 BHYTPIIIHBOMOBHOIO OMO-
Himiero K. PyrtkoBcekmit [20; 17], M. Bortin-
uesa [3, c. 306-310], A. Typuuna [10, c. 124-125],
M. Kpyne [17] ta iH. po3pi3HAIOTH (HOHETHUKO-Tpa-
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¢iuni, poneTnyHi, rpadiuHi Ta MOPQOIOTiYHI OMO-
HiMU (BIIacCHE OMOHIMU, oMO(oHH, oMorpadu it omMo-
($hopmu BiATIOBIAHO).

MixMOBHI (QoHeTHKO-TpadiyHi OMOHIMH Xapak-
TEPU3YIOTHCS Y IUIaHI BUPAXEHHS TOTOXKHICTIO rpa-
¢iunoi Ta ponernynoi popmu. Lle o3nauae, mo Taki
JIEKCEMH MOXKHA SIKHAWTOYHIIIE BUAIIUTH B MOBax 3i
CXOX0I0 Tpadikoro, Hampukiaa: noi. sad ‘¢ppyxro-
BUH cax’ — dechbk. sad ‘ropon’, ykp. 0ans ‘onmyxinit
Jax’ —poc. 0aHs ‘na3zHA’.

Bupginenus MiDKMOBHHX —(OHETHKO-TpadiyHuX
OMOHIMIB y MOBax i3 pi3HOI0 MHUCEMHICTIO IOCHUTH
YMOBHE, 00 TYT HE MOXXHa TOBOPUTH NpO rpadiuHy
TOTOXHICTh, @ TUIBKM TPO MEBHY BiAMOBIAHICTB:
yecbk. kraska ‘xpacyns’ — Oi1. Kpacka ‘KBiTka’.

3aranom, aOCcoONMOTHUI (HOpMaIbHUI 30ir JeKCHY-
HUX OJMHHUIL JBOX MOB — JIOBOJI PiJIKICHE SIBHUIIIE.
HagiTe KxoiM cioBa MarOTh OJHAKOBE HANMCAHHSA, iX
pi3Ha BUMOBa MoXe OyTH CipHYMHEHA ()OHETUUHUMHU
0COOIMBOCTSAMH MOPIBHIOBAHUX MOB, 30KpeMa Pi3HU-
1Ier0 opOCIIYHUX HOPM JIJIsl HATOJIOMICHUX 1 HEHATO-
JIOIIEHHX FOJIOCHHX, JOBTUX 1 KOPOTKHUX CKJIa IiB TOLIO.

MixMoBHI rpagiuHi OMOHIMH (MIXXMOBHI OMO-
rpad¥) XapaKTEepU3yIOThCS Yy IUIaHI BUpPAKEHHS
TOTOXHICTIO Tpadiunoi i po30ikHICTIO QOHETHUHOT
dbopMu: yKp. 3amax ‘BIAaCTHBICTH MPEAMETIB, PeYo-
BUH JiSITH HA OpPraHU HIOXY // Te, IO CIPHUUMAIOTh
OpraHamH HIOXy — pOcC. 3amax ‘3axij oxHiei monu 3a
apyry’ (pi3HHLS B MO3ULIT HArOJOCY), YKp. JHMCTO-
naj ‘OJMHAAUATHH MicsSlb POKY’ — pOC. JIMCTONA/
‘omamaHHs aucTs (pi3HULA Y BUMOBI (oHeM /u/, /a/
Ta HEHATOJIOICHOT /0/).

Bupginenuss MKMOBHHUX TpadiuHUX OMOHIMIB y
MOBax 13 Pi3HOIO MHCEMHICTIO TEX JOCHUTH YMOBHE,
HampuKIaa: dechbk. alej ‘anmes’ — Our. ajed ‘omis’
(pi3HULS B MO3MWIII HAroiocy), yKp. TOAMHA ‘OIU-
HUII BUMIpY 4acy, mo jaopiBHioe 1/24 nobu, abo
60 xBunrHam’ — xopB. godina ‘pik’ (pi3HULS Y BUMOBI
dhonewm /r/-/g/, ln/—/i/).

Skuo B Mexax ofHi€El MOBHOI CHUCTEMH 10 Pi3-
HOi BUMOBHM oMorpadiB HaiyacTille CIPUYUHIETHCS
pi3Ha To3uWis Haroiocy abo 4YacoM iCTOPUYHUHI
npuHImI opdorpadii, To pi3HY BUMOBY MI’>KMOBHHUX
oMorpa¢iB BUKIMKAE IIe H OMOHIMIs MEBHUX ainda-
BITHHX 3HaKiB (KOJNU OOWH rpadiyHUN CUMBOI Y Pi3-
HUX MOBaxX O3Ha4ae pi3Hi poHemMM).

MixMoBHI  QOHETHYHI OMOHIMH (MIXXMOBHI
OMO(OHM) XapaKTEPU3YIOThCS Y IUIAHI BUPAKCHHS
TOTOXKHICTIO (OHETHYHOI 1 po30iKHICTIO Tpadiu-
HOT (opMu: OiI. My’KKa ‘3MEHIIL.-NIECTI. 0 Myra;
My’KKa’ — poc. MymIKa ‘rapMara’, YKp. KJIyn ‘3Ha-
pAAns Ui pyYHOTO HapizyBaHHS 30BHIIIHBOI pi3i’ —
poc. kiyd ‘kiy0’.

Jesiki JOCiTHUKY CIIOBA 3 Pi3HUMHU rpadiyHIMU
CHUMBOJIAMH Ha TO3HAa4eHHS OJHOTO 3ByKa (HANpH-
K13, yKp. BHCTYN ‘1) YacTMHa 4oroch, IO BUAA-
€TBCSI, BUCTYNA€ Hameped; 2) 3aminOuHa, BHIMKA;
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3) s3anmmeHHs MOMEpPenHBOro MicienepeOyBaHHS,
BHPYIIaHHA B TIOXi[; 4) MyOIiYHE BUTOIOMIEHHS TIPO-
MOBH, 3asiBH TOIIO // BUKOHAHHS Mepel IsaadyaMu
JiTepaTypHUX, My3UYHHUX Ta iH. TBOPIB, TIMHACTHY-
HUX BIIpaB // myOIiKalis TBOpY, CTarTi abo OKpeMoro
TBEPJUKECHHS; 5) lisl, CIIPSIMOBaHA IPOTH KOTOChH // BUSB
HE3aJI0OBOJICHHS, MPOTECTY Y (PopMi akTHBHOI mii” —
poc. BelcTyNl = YKp. BUCTYN (y 1 3Had.), noi. sztuka
‘MUCTeNTBO’ — 4Yechbk. Stuka ‘TWHBK, mITyKaTypka’)
3TiJHO 3 3aca/ilaMu Kiacudikallii BHyTPIITHbOMOBHHIX
OMOHIMIB T€X 3apaxOBYIOTh JI0 MI>KMOBHHX OMO(]O-
HiB (BHILIE TaKi JIEKCEMU MH OKPECITHIIH K MiXKMOBHI
(horeTnko-rpadiuHi OMOHIMH).

3 onmAny Ha 1e BUAUIATH MDKMOBHI (pOoHETHUHI
OMOHIMH B MOBaXx i3 Pi3HOIO MMMCEMHICTIO MOXHA Ha
OCHOBI IBOX 3acas:

— Y HepIIOMYy BHIAAKY A0 (OHETUYHUX OMOHI-
MIB CIiJl 3apaxOBYBaTH CJIOBA, TOTOXHI (DOHETHYHO
i BimMiHHI TpadidyHO, MpuuoMy ixHi rpadiyHi Bia-
MIHHOCTI BWIUIMBAIOTh 13 BUKOPHCTaHHS Pi3HHUX
andasitiB, Hanpukian: mon. huk ‘1) gyra, miBkoso,
nyKa; 2) pydHa 30pos; nyk; 3) apka; 4) [my3.] mira’ —
poc. Jyk ‘mmOyns’;

— Yy ApYroMy BUMAAKY 10 (POHETUYHUX OMOHIMIB
CJIiJT 32paxOBYBaTH CIIOBA, TOTOXKHI (POHETHUIHO H BiJI-
MiHHI rpadigHo, TpUYOMY iXHi TpadidHi BiIMIHHOCTI
HE BUILIMBAIOTH 13 BUKOPHCTaHHS Pi3HHUX an(aBiTiB,
Hanpukian: noia. kruk ‘kpyk’ — poc. Kpyr ‘kpyr’.

MixxMOBHI MOpGOIIOTiYHI OMOHIMH (MI>XKMOBHI OMO-
(hopmm) — 11e CI10Ba, 110 30iraroThCS JIUIIIE B OKPEMUX Ipa-
MaTHIHUX opMax: poc. ra3a (Bix ra3 ‘ra3’) — Oin. ra3a
‘Tac’, poc. KOpKa ‘Kipka’ i YKp. KOpKa (BiJl KOPOK).

JloKTOp TyMaHITapHHX HayK y Tajiy3i MOBO3HaB-
ctBa, mpodecop K. BosH mure npo qo1ineHICT ypo-
Ba/KCHHA B LIAPUHY OMOHIMIi IIOHATTS OMOHEMH, 110
OXOILIIOE TIOBHUIT HAabip OMOHIMIB NIeBHOT MOBH. Kinb-
KICTH OMOHIMIB IIEBHOI OMOHEMH, a OTKE M MHOKHHA
CYNYyTHIX IM CeM, BU3HA4alOTh KPaTHICTb OMOHEMH
[22, c. 45-55]. TepmiH «oMOHEMa» Jja€ 3MOT'Y HacaMm-
nepes orepyBaTi MHOKHHOIO OMOHIMIB 3aMiCTh BUKO-
pHUCTOBYBaHOI 3a3BMuail mapu omoHiMiB. Ha ocHOBI
uporo K. BostH po3pi3Hsie BHYTPILLIHIO MIXKMOBHY OMO-
HIMiIO 1 30BHILIHIO MIXXMOBHY OMOHIMIIO.

BHyTpilHS Mi’KMOBHa OMOHIMiSl CTOCYETHCS 10
MAMHOXXMHH MOBHMX 3HAKIB, IO YITKO a00 Maiixe
YiTKO BiJNOBiAAIOTH KpUTepisiM (opmanbHOi imeH-
TUYHOCTI 3By4YaHHS YM HAlMCaHHS B CHCTEMax aHa-
Ji30BaHUX MOB 1 CKJIQJIAIOThCA 3 MOBHMX 3HAKIB, fAKi
BUCTYNAIOTh OMOHIMaMM B KOXHIH i3 IUX MOBHHX
cucreM. [lependavaeThcs, M0 Taki MiXMOBHI BHY-
TPIIIHI OMOHIMH € 30BHIIIHBO ¥ CEMAaHTHYHO 301k-
HUMH TapaJieIbHUMH OINO3HMLISMHU JBOX 4M Oijiblie
CHUHXPOHIYHO MOPiBHIOBAaHUX MOB, HaIlPUKIIA/I!

— y monbebkiii MoBi: atlant' [rp. mid.] ‘Tutas,
SKMH TpUMae Ha IUIedax HeOecHe CKIICHiHHS,
atlant’ [apxT.] ‘omopa y BHIVISIII YOJIOBIYOi MYCKYJIsI-
cToi rmocrarti’;
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— y pociiicbkiit mMoBi: atlant' [rp. mid.] ‘TutaH,
AKMH TpuUMae Ha IUle4ax HeOecHe CKICMiHHS,
atlant® [apxT.] ‘onopa y BUIVIS/I Y0JIOBIYOT MYyCKYJIsi-
croi mocrari’, atlant® [aHar.] ‘nepuuii IHHAHUE Xpe-
Oemb y XxpebeTHux, kpim pub’[21, c. 34; 22, ¢. 57-61].

30BHINTHSA MIXKMOBHAa OMOHIMIisI CTOCYETBCS JIO
iIeHTHYHNX abo Maibke 1NEHTHYHUX 13 TOIIsAy
(opmaitbHOI Kiacudikamii ciiB, sKi TPaIUIAIOTECA Y
BIIMIHHUX MOBHHX CHCTEMaX, aje HE BHUCTYIAIOTh
1 B )KOTHOMY pa3i He MOXYTh BUCTYIIaTH B HUX OMOHI-
Mamu, Hanpukiaf: moi. kalina ‘xammnaa’ — ¢in. kalina
‘cTyKit, Ops3kiT’, moi. lato — ¢in. lato ‘xkimyHs, cro-
Jona’, poc. rpay ‘rpak, ralBopoH’ — MoJ1. gracz ‘rpa-
Bellb, 'pau’ [21, c. 34; 22, ¢. 56-57 .

Kpim toro, sk 3ayBaxkye K. BosiH, mopiBHIOBaHi
MOBHI CHCTEMH, MOXYTh MICTUTH Y CBOEMY CKJIali
He nunre (OpMaNbHO 1IEHTHYHI OMOHEMH, a i OMO-
HEMH, sIKi He 33JJ0BOJILHAIOTH KPUTEPito (hopManbHOT
TOTOXKHOCTI, ajieé MalOTb HEBMIIQJKOBI €KBiBaJIECHTHI
3HaueHHs. Take sBUIIE OCIiAHUL IPOIIOHY€E HA3HU-
BaTy CEMAaHTHYHOIO MI>KMOBHOIO OMOHIMI€IO:

— y pociiicekiii MoBi: 6ada' ‘1) [mpoct.] ompy-
JKeHa CelsHKa; 2) [MpocCT., Aiaji.] ompykeHa KiHKa
IIOJO CBOTO YOJOBIKA; ApyXuHa; 3) [HpOCT., 3He-
BaXJ.| XiHKa; 4) [po3M., 3HEBWXKI.| TPO CiIa0OKoTO,
HEpINIydoro 4oioBika; 5) [po3m.] 6adycs; 6) kam’sHa
6aba; 7) cuiroBa 6a6a’, 6ada’ ‘1) [TexH.] mpUCTpiit st
3a0MBaHHS Tank; 2) [cren.| ynapHa 4acTHHA Korpa’,
6ada’ ‘pin Kekcy IITiHAPUYHOT a00 KOHIYHOT hopMu’;

—y ¢incekiii MoBi: akka' ‘crapa xinka’, akka® ‘mij-
CTaBKa 3 PO3XMIBYACTHM HAKOHEUHUKOM, KYIIH CTPOMIISI-
0T 3am1ajieHy CKinky’ (poc. 6adka), akka® [TexH.] ‘3B0-
pOTHMI CTpyM; IpoTUCTpyM’ [21, c. 34].

INonexomyn naykoBii, 30kpema /1. IlIumka, 6epyTs 1m1e
JI0 yBard CJIOBOTBIPHHUI aCIIEKT 1 pO3Pi3HAIOTh MIXKMOBHI
OMOHIMH TIEPIIIOTO CTYIEHs Ta Mi>KMOBHI OMOHIMH JIpY-
roro cryrnens. MiKMOBHI OMOHIMH APYTOTO CTYTICHS
TIOXO/ISITh Bifl HASIBHOT BYKE OMOHIMIYHOT [TapH, HAIIPUKIIAT
cep0. ¢as ‘roquHa’ — oJI. €zas ‘Jac’ — OMOHIMIS MEePIIOTo
crymiens;; cep0. ¢asovnik ‘rommHHNK’ — oM. czasownik
‘ MieCIIOBO” — OMOHIMIst Apyroro crytiens [19, c. 29].

MiXMOBHI OMOHIMH Ha TpaMaTHYHOMY PiBHi, Ha
BiMiHY BiJ] 3HAY€HHEBO-KOHOTAIIMHOI IUIONIMHH,
MOXYTb OyTH SIK CHMETPHUYHHMH, TaK 1 aCUMETpHY-
HuMH. L5 ocobnuBicTh qana 3mory K. PyTkoBcbkomy
MOJUTATH 1X Ha TaKi TPyIu:

— CJIOBA, CHMETPUYHI IpaMaTU4YHO ¥ aCUMETPUYHI
3HaYeHHEBO (OMMHUII, PO30iKHI JIEHOTAII€I0 1 BOA-
HOYaC IOB’s3aHI MK COOOI0 TOTOXXKHMMH TI'pama-
TUYHUMH BJIACTUBOCTSMHM — 3aKiHUCHHAM 4M adik-
COM 1 HAJIEXKHICTIO JI0 OHIE] JIEKCUYHOI KaTeropii):
mon. klatwa ‘1) mpokunsarrs; 2) [uepk.] anadema’ —
pOC. KJISATBA ‘TIpUCsAra, KJIATBa , oJ1. olowiany ‘cBUH-
LEBUI, OJTUB’THUI  — POC. OJIOBSIHHBIH ‘OJIOB’STHUM,
UHOBHI®, TOJd. prosto ‘1) mpocto; 2) mpsimo’ —
poc. mpocTo ‘mpocto’, moin. zalowaé “xamitu; xai-
KyBaTu’ — pOC. KajoBaTh ‘1) mapyBar, HaJlIATH;
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2) moBakaTH, IIaHyBarty; 3) OyBaTH, Bi/IBiyBaTH ;

— CIIOBa, aCUMETPHYHI IpaMaTHYHO ¥ CUMETPUYH]
3HAYCHHEBO: TOJI. cien [4.] ‘TiHB’ — poc. TeHb [XK.],
moit. ge$ [k.] ‘rycka’ — poc. ryesb [4.], moi. lis [4.]
‘muc, nucuils’ — poc. Jmca [X.], moa. topola [x.]
‘Tonois’ — poc. TONOJb [4.];

— CJIOBa, aCHMETPUYHI TIpaMaTHYHO W acume-
TPUYHI 3HAYCHHEBO:

a) AacCUMETPWYHI B MOXJIMBOCTI TBOPHUTH
dbopmu MHOXHMHM: T0Jd. dran ‘HEriHUK, MEp30T-
HUK — pOC. ApaHb [TiNBKU OMH.] ‘IpaHKa, ApaHb’,
moji. Kit [Tinbku onmH.] ‘3aMa3ka, KUT — POC. KHT
‘MOPCBHKUH CCaBellb; KUT ;

0) acuMeTpHUYHI 3 TO3UIli TPaMaTHIHOTO POY:
noi. burta [x.] ‘6opt’ — poc. dypr [u.] ‘OypT, Oypra’,
mon. wieszez [4.] ‘BimryH’ — poc. Bewlb [X.] ‘pid’,
moji. len [4.] ‘nemap, JAiHUBENH’ — pOC. JeHb [X.]
‘IHOII, JIIHB;

B) aCHMETPHYHI UYepe3 HaJeKHICTh N0 Pi3HUX
JIeKCUYHUX Kareropiii: moi. ghlusz [2 ocoba oxH.
HaKa3o0BOTro crocoly paiecrmosa ghluszy¢ ‘mirymmTi’|
‘Tmym’  — poc. MIylb [IMEHHHK]| ‘DIymuHa’,
1oJ1. Sprawa [iMeHHHK] ‘cripaBa’— poc. cnpaBa [pu-
CTiBHUK]| ‘TIpaBOpydY, cmpasa’, Tojl. podczas [mpH-
HMeHHUK] ‘mig Jac’ — poc. moayac [IPHUCITiBHUK]
‘gacowm, inomi’ [20, c. 314-317].

JloCTiKyrOud MIDKMOBHY OMOHIMIIO B CHCTEMI
YaCTUH MOBH, Hal4acTillle BUOKPEMJIIOIOTH iIMEHHU-
KOBi (CyOCTaHTHBHI), IPUKMETHHUKOBI (a1’ €EKTUBHI),
MPUCITIBHUKOBI Ta MAI€CHiBHI MIXMOBHI OMOHIMH
[18, c. 61-63]. MixxMOBHa OMOHIMIsI CepeJT YACITIBHH-
KiB, 3aiMEHHHUKIB Ta CJiB IHIIUX IpaMaTHYHUX KIIACiB
TPAIUIIETHCS y CHIOPIIHEHUX MOBAX TyXe PiJKo.

BucHOBKY i mepcneKTHBH MOAAJBIINX PO3PO-
0ok. OTxe, K 0a4ynMo, y JIHTBICTHYHIN JiTepaTypi
MDDKMOBHI OMOHIMH CHCTEMAaTH3yIOTh 3a PI3HHMHU
O3HaKaMH, JJOTUYHUMHU JI0 TUIAaHy BUPaKSHHS 1 TUTaHy
3MIiCTy, ajie¢ HaiuacTille B OCHOBI X Kiacuikarii
JIeXaTh CEeMaHTHUIHHU, (POpPMaIbHHMA, €THMOJOTIU-
HUH, YaCTUHOMOBHHMU, CJIOBOTBIpHHM, CTHIJIICTHY-
HUH 1 rpaMaTraHUi Kpurepii. llepri n’ste mpuHIH-
miB (ceMaHTHYHHH, (OpPMANBbHUM, €TUMOJIOTIYHUH,
YaCTUHOMOBHHI 1 CIIOBOTBIpHHMI) MOXKHA BBa)KaTH
caMonoCTaTHIMU # Kitacu(ikyBaTH MiKMOBHI OMO-
HiMH Ha OCHOBI Oy/Ib-SIKOTO 3 HUX. A OT rpaMaTU4HU
1 CTHTICTUYHMIA KPHUTEPil BUCTYIAIOTH 3/1€01IBIIIOTO
SIK JIOTOBHIOBaJIbHI 10 cemaHTu4Horo. Kiacudika-
1ii MI>KMOBHHMX OMOHIMIB, PO3IISHYTI B IIH CTaTTi,
IJIAaHYEMO BUKOPHCTATH IS JOCIHIKCHHS OCOOIH-
BOCTEH OMOHIMIYHOTO IPOCTOPY B CTPYKTYPi yKpaiH-
CHKO-O1TOpYChKOi KOMYHKAITI].
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